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OUCKYP3UBHU CTPATETMU U TEXHUKU U HUBHUTE
®YHKUUUN NPU AHAZTU3A HA ABTOBUOTPA®CKA
KHUXEBHOCT HA MUTPAHTUTE BO UTAJTUIA

JosaHa KapaHuKuK JocumoscKa

13.1 BoBen

Bo 0BOj Tpyn ce mpeTcTaBeHn e O]l pe3yATaTUTE O] UCTPAKYBAHETO HACIOBEHO
Kamezopuzayuja u xoncmpyxyuja na uoenmumem npexy TUHSBUCMUYKY eleMEHINU
60 UMANUJAHCKAMA MUSPAHMCKA KHUICEGHOCH.: CMYOUuja Ha asmobuospaguu Ha mpu
agpukancku agmopu 4vja Nel € W3BOjyBame Ha TEKCTyaJHH W JIMHTBHCTHYKU
elleMEHTH MpeKy KOH J0ara JI0 U3pa3 ,,MUIPAHTOT** KaKo KaTeropyja Ha MPUIagHOCT'
Y HEJ3UHHUTE MOTKATErOprHU. AHAIM3UPAHU Ce CICIHUTE TpH aAena: In fuga dalle dalle
tenebre (bezajku 00 memnunume) on KamepyHckuoT aBTop JKau-Ilom Ilyrama
(Pougala, 2007), Il mio viaggio della speranza dal Senegal all’ltalia in cerca di
fortuna (Moemo namyesare na naoesxicma 00 Cenezan 0o Umanuja 6o nompaza no
cpexa) on ceHerajackuot aBTop baj Manmem6a (Mademba, 2006) u Ama il tuo sogno
(Cakaj 2o meojom con) on isan Came (Sagnet, 2012). O ananuzara mpousiese aeka
aBTOpHUTE Ha 0COOEH Ha4MH NMPHOETHYBaaT KOH OJpe/ICHN JUCKYP3UBHU TEXHUKH U
CTpaTernu BO MOMEHTHTE KOra Jioaraatr 0 u3pa3 HUBHHOT WJICHTHTET, KOj CTaHyBa
MpeaMeT Ha TUCKYCHja, KOH(IUKT WM € CTaBeH MMOJ| 3HAK Mpallamke 0] CTpaHa Ha
JIpyTH JIMKOBH BKJIYYEHH BO Hapamnujata. Bo OBoj Tpyn ce 3eMEHU MpeIBHI:
npegprare 00 eden Ha opye jasuuern koo (code-switching), yumuparse, 0JHOCHO,
MpeHeCyBame Ha ToBOD (speech quotation) u ycoernacysarve na 3nauerse (negotiation
of meaning).

MurpaHTcKaTa KHH)KEBHOCT KaKo T0jaBa Koja JaTiupa oJf MOCIEIHITE TPUECceT
TOJMHM BO paMKHTE Ha HTalMjaHCKaTa KyJITypa, TJaBHO, Oelie mpeaMer Ha
KHIDKEBHM M COIMOJIOIIKM HCTpaKkyBama. lcTpaxyBamara Oca HacO4YeHH KOH
camara I0jaBa BO OINILITECTBEHUOT KOHTEKCT BO MTanuja, pa3BojoT BO cropenda co
CIIMYHU TI0jaBHM BO JPYT OMIITECTBEHO-KYJITYpeH KOHTEKCT, KaKo IITO €

! TepMUHOT KaTeropu3amnyja Ha MpUIIHOCT € YIoTpeOeH cropen chakamata Ha Xapsu Cakc
(Sacks, 2010), ameprKaHCKH COLIMOJIOT KOj ' BOBeJe cTyauuTe o KoHBep3anucka aHaimm3a
(Conversation analysis) u AHanu3a Ha Kareropusauujata Ha npunagHoct (Membership
Categorization Analysis) 1 ce oJHecyBa Ha KJIacU(HUKALMH UM COLMjaIHH TUIIOBH ILITO CE
KOpHCTAT IIpU ONUCH Ha JIyTe.
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aMEpPUKaHCKUOT, (PaHI[yCKUOT M CIMYHO, HO M HA TCIIKOTHHTE TIPU IePUHUPAHETO
M CaMOTO MECTO Ha OBHE JIeJIa BO CKJION Ha COBPEMEHATa UTAIHjaHCKa KHIKEBHOCT.
Co mnocieIHOTO Mpaliame ce 3aHuMaBaar, Mel'y apyrute, Kpaksapenu (Quaquarelli,
2011) m Menromu (Mengozzi, 2013). Co ¢¢ mHOrojieMoTO0 BHHMAaHHE IITO IO
MpHUBJIEKyBaar jenara Ha ,MUTpaHTUTe (aBTOpH KOM camMH ce0e Taka ce
KaTeropu3npaar, 1 OHUE KOW O]l Pa3HU NMPUYMHHU H KPUTEPHUYMH MHOTY Pa3IndHU
Mery ce0e ce rieaHi Kako TaKBHM) Ha KPUTHYAPUTE M UCTPAKYBAUMTE, CE T0jaBHja
U CTyIMU KOW ja 3a0eiekaa crenu(puyHaTa TPUMEHA Ha Ja3MKOT BO OBHE Jelia U
HETOBOTO MECTO BO CaMOTO JeJio, Kako Ha mp. The Ha Mopade (Morace, 2011) u
Banposcem (Vanvolsem, 2011), Hekorai ¥ Kako IIaBHAa TeMa Ha OJIPEICH JEN OJT
TeKkcToT. Kaj Hekom aBTOpH IOypH MOXeE Jia c€ W3JBOjaT M METATHHIBHCTUYKH
ereMeHTH. Bo oBaa mpuianka OM ja McTakHaue cryadjara Ha Maydepu u Herpo
(Mauceri & Negro, 2009) nacinosena Nuovo immaginario italiano: italiani e stranieri
a confronto nella letteratura italiana contemporanea (HoB wurTanujancku
uMaruHapuyM: Vtanvjaniy v CTpaHIY BO UTAIHjaHCKaTa MATPAHTCKa KHHYKEBHOCT),
4rj (OKYC € mpeTcTaBara 3a ,,CTpaHIUTe  BO COBpeMEHaTa HTalljaHCKa KHUKCBHOCT.
ABTOpKHTE, Mel'y Ipyroro, 0OpHyBaaT BHHUMaHKe U Ha (yHKIMjaTa Ha ja3UKOT BO
paMkuTe Ha HapanujaTa. [I0TOYHO, U3IBOjyBaaT HEKOJIKY KOHKPETHH CHUTYallHd BO
KOH ja3UKOT € ynoTpeOeH Ha creru(ruIeH HauuH U TO UMa IIEHTPATHOTO MECTO BO
OJIpelieH IMacyc Of TEKCTOT: ymorpeba Ha ,,Meryjasuk™ (interlingua) on cTpaHa Ha
JIMKOBHUTE CTPAHIN, HCKIYIHUTEITHO JJOOPO MMO3HABAKE HA JIMjaJICKTUTE i KOPHCTECHHE
Ha UjaJIeKTU3MH IIPU TOBOP Ha JIMKOBUTE CTPAHIM, KAKo U crieluduiHa ynorpeda
Ha y4ytuBHTE (pOpMH 0COOCHO TpH HM3pa3yBame Ha IMO3UIMja Ha MOK. Mayuepu u
Herpo ce untepecupaar u 3a nepdopmaruBHaTa (GpyHKIMja Ha ja3uKoT. Taka, BO
Jiefiata mTo ce IMpeJIMeT Ha HUBHATA aHaIM3a MPOHA0TaaT KaKo UTATMjaHCKHOT ja3uK
CTaHyBa HOBO (pUT'YpaTHBHO JKUBEATUINTE 3a JIUKOBUTE CTPAHIIU, U TOA BO CIICITHHUTE
KOHKPETHH CITy4Jau: KaKo YHH Ha OYHT OJf CTpaHa Ha JIMK MUTPAHT Ha THHEjIIepCKa
BO3pacT KOH CBOETO CEME)CTBO, YMH Ha 0JJ0paHa BO MPOOJEMATUYHH CUTYalluH, KaKO
CPE/ICTBO 33 MPUKPHBAHE HA CONICTBECHUOT HIICHTUTET M CIIMYHO.

CnuvHa Mo3uIKja KOH ja3UKOT MMa M OBOj TPYA M MCTPaKyBamkEeTO Ha KOE Ce
HaJ0BP3yBa, OJHOCHO T'0 pa3riielyBa HAUMHOT Ha KOj jasuyHaTa yrnorpeda Bidjac Ha
KOHKPETCH Ha4yMH BpP3 HWICHTHTETOT HA aBTOPHTE, OHaka KaKo INTO THE Ce
MpeTcTaByBaaT BO cBouTe aBToOHOrpad)cku nema. Toa moceOHO ce ogHECyBa Ha
HAa4YMHOT Ha KO ja3UKOT € BO OCHOBA Ha CO3/1aBal-ETO COIMjAIHH BPCKU U I'PYIH Ha
MPHUITaTHOCT, T.H. ,,iN-groups” — rpymny KOH KOW JIMKOT IpuIara u ,,out-groups™ —
TPyNY KOH KOM aBTOPOT CE UyBCTBYBA JieKa HE MpHIara, oTgpieH U caudHo. Taka,
MPH aHaJIN3a Ha CTIOMEHATUTE aBTOOHOTpaduu, U3IBOCHU CE TOKMY JUCKYpP3UBHHUTE
TEXHUKWA M CTPATETMH KOW aBTOPUTE TM KOPUCTAT MPH W3pa3yBambe Ha IPyNd Ha
NpuUmnaaHocT. TepMUHOT ,,TeXHUKA“ € mpe3eMeH o] KoHBep3aluckara aHaiusa
(Conversation Analisys) u ce oaHecyBa Ha W3Bea0a Ha €HAa KOHBEp3allMCKa MojaBa
0]l CTpaHa Ha TOBOPUTENOT. [IMCKyp3HBHA MPOLIEAypa Ce OJHECYBA HA Pean3Upambhe
Ha Taa TEXHUKa BO CBOjJOT CEKBEHIIMjaJICH Pa3B0j, 0JIeKa 110l TS PMUHOT ,,cTpaTeruja’
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ce mojpa3dupa yrnorpedara Ha TEXHUKH H POIETYPH 3a JJOCTUTHYBabE Ha Pa3InIHU
KOMYHHMKATHBHH IENH.

13.2 BuaoBu 1ucKYP3UBHY TEXHUKH U CTPaTeruu

l'abpuena b. Knaju Bo nmenoto Nozioni e strumenti di sociolinguistica (Iloumu u
WHCTPYMEHTH O] COLIMOTHHTBHCTHKA) UCTAKHYBA JIeka KOHBEP3aIUCKUTE TEXHUKH U
MpOIeypH MPETCTaByBaaT CpPEACTBA CO KOM TOBOPUTEIUTE BO paMKUTE Ha
WHTEpIepCOHATHATA  JTMHAMHUKA 3aeAHO  OCTBapyBaaT  OIIITECTBEH  YHH.
KonBepzamuckure crpaTeruyi Opd eaHa BepOajHa WHTEpakKidja HW3BPIIyBaaT
pasnIHA (GYHKITUH U 32 €JIeH TOBOPHUTEN MOXKE Jla TIPETCTaByBaaT 3HAK, WIIK HACOKA
3a TOJKYBamke Ha WMILUIMIIUTHUTE 3HA4YeHha BO PAMKUTE Ha JAUCKYpCOT. TOKMYy Toa
TOJIKYBab€ € BapHjaOMIIHO BO OJHOC Ha 3a¢HMIIaTa MJIK COIMjaJIHaTa rpyla Ha Koja
npumnara roBOpUTENOT. 3a 1a Oujie TOIKYBambEeTO COOABETHO, CTPATETUUTE MOpa Jia
OMIaT 3aeOHUYKM 3a YYCCHHMIIUTE BO HHTEpaKIilMjaTra, cé CO IeJl Ja ce u30erHe
HEyclleX BO KOMyHHKalgjaTa. Toa 0coOEHO € Cllydaj Kora rOBOPHTEIUTE MMaaT
Pa3INYHU OMIITECTBEHO-KYATYPHHU Mpoin. JIOKOJIKY CTpaTerHuTe ce 3acTHIHYKU
3a TOBOPHTENIUTE, TOrall KOMYyHHKalujara MoOXke Jna Owmne ycremHa. Taka,
OnarogapeHre Ha KOHBEP3aI[MCKUTE CTPATETUH TOBOPHTEIUTE yCIIeBaar Ja NCKaXKaT
COrJIacyBame, Ja ce WACHTH(PHUKYBAaT WIN COIHIAPU3NPaaT co OJpeIeHO AeN0, UK,
conujanHa rpyna u ciuano, (Klein, 2006, ctp. 248-249). Bo 90-tute roauHu on
MHUHATHOT BEK BO PAaMKHTE Ha COIMOJHMHTBHCTHKATA, CE T0jaByBa T'paHKa Koja
TPrHYBa TOKMY OJI IPUCTAIIOT Pa3BHEH BO paMKuTe Ha KoHBep3ammcka aHaim3a H
UMa 3a IeNT J1a ja MpoydyBa TOKMY MHTEpPIIPETaIfjaTa, OJHOCHO TOJKYBAHETO O
ctpana Ha roBoputenure. Ce pabOTH 3a TakaHapedeHara ,MHTEPIpPETaTHBHA
conMoNMHrBUCTHKA . KiajH, TOBHMKYBajkM ce Ha CTyAMH Oj o0jacTa Ha
HMHTEPIIPETaTUBHATA COLIMOJIMHTBUCTHKA M Ha eTHOrpaduja Ha KOMyHHKalldjaTa Ha
lamneps u Xajmc (Gumperz & Hymes, 1972, Bo Klein, 2006), u ocobeHo Ha
crynuute Ha [letep Ayep (Auer, 1995, Bo Klein, 2006) mocouyBa 4eTHpH BHIa Ha
TEXHUKH KOM Ce€ YNOTpeOCHH KaKO aHAJHTHYKH KaTerOpUH BO OBa HCTPAXKyBambe:
conversational code-switching, 0HOCHO Tpedpiiame O eIeH Ha APYT ja3HueH KO,
speech quotation — IATHUPakE, OAHOCHO MPEHECYBakE Ha TOBOD, formulaic speech —
ynorpeba Ha 3aTBpPACHH H3pa3d BO TOBOPOT) U negotiation of meaning —
ycoriacyBame Ha 3HauemeTo. OHa MTo € Crnenru(UIHO 32 OBOj TPYA € IITO UCTUTE
QHAJIMTUYKU KaTErOpPHM Ce MPUMEHETH NpH aHainu3a Ha numad TekcT (Klein, 2006,
ctp. 250).

13.3 JazuuHa apy:k0a npeky npedpaame o eaeH Ha APYT ja3uueH Ko

TepmunoT ,,code-switching® ce oHEeCcyBa Ha IpoOMeHa Ha ja3udeH KO, T.€. IpoMeHa
BO KOPHCTEH-CTO Ha €JICH ja3uK WM ja3uvHa BapHjaHTa BO PAMKHUTE Ha €JICH AUCKYPC.
Kako sMHTBHCTMYKA TI0jaBa, [0 cera Oelie MOpeIMeT Ha BHUMAHUETO Ha
TICUXOJIMHTBHCTHTE U HAa COIIMOJIMHTBUCTUTE, U YECTO CE TIOBP3yBa CO MPAKTHKaTa Ha
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TOBOP BO JIBOja3WYHHUTE WM TIOBEKeja3uuHKUTE 3acqHUIM. MOXKe J1a ce OiHecyBa Ha
MPEMHUHOT OJ1 €IHA ja3WyYHA BapWjaHTa WM PErHCTap BO PaMKHTE Ha €ICH jasHK.
Kitaju mperm3upa ieka oBaa TEXHHUKA HajMHOTY Ce IPHUMEHyBa KOra iMa poMeHa BO
TOBOpHATa CHUTYyallfja, MPOMEHa Ha TeMa, HO M TOTall Kora TOBOPHUTENOT caka Ja
WCTaKHEe WJIM [aJe MOMHAKBO 3HAUCHE HAa OJPCICHU CIIEMEHTH Ha HMMILTHIUTCH
HaumH (Klein, 2006, ctp. 250). Xoamc (Holmes, [1992]2013) ox cBoja cTpaHa cMeTa
JIeKa TOKpaj OMINTHTE (PAKTOpH KOW BIMjaaT Ha M300pOT Ha jasuK WIIM ja3sudHa
BapHjaHTa Kaj TOBOPUTEIIOT, KAKO IIITO C€ OKOJIHOCTHTE U TeMaTa, MpedpiameTo 0.1
eICH Ha JIPYT ja3uueH KOJ| € IojaBa TECHO MOBP3aHA CO MICHTHTETOT M BPCKHTE
nomery y4decHHIIMTE BO TOBOpHATA CHTyarja. Bo Taa Hacoka, BakBaTa IojaBa MOXe
na Oujie u3pa3 Ha COJIMOAPHOCT, WM, MaK, 1a Ouje MOTHBUPAHA O/l eMOLMOHATHH
NPUYHHH.

Cemak, oBaa mojaBa He € Bp3aHa UCKIYYHMBO 332 TOBOPHHOT ja3WK, TYKY U 3a
nuiranuoT. Ceba (Sebba, 2012) nmpoy4yBajku TH NPHUMHUTE TIOPAId KOU aBTOPHUTE
Ha I0€3Mja ¥ pOMaHU IIPEMUHYBAaT O] €JICH BO APYT ja3uK, BapHjaHTa WK PErUcTap
3aKiIydyBa [IeKa MEIIAmheTO Ha KOJOBHTE BO IHIIAHHOT ja3MK HMMa BpPCKAa CO
KOHCTpYKIMjaTa Ha WJACHTHTET Ha pa3auuHu HauuHW. [Tokpaj Toa, 3a MaxyTHjaH
(Mahootian, 2012) Hau3MEHUYHOTO MEHYBakE HA jJa3MUYHUOT KOJI BO KOHTEKCT KOra
MMa MPEBJIACT Ha e/ICH ja3HK MPETCTaByBa YMH Ha MPEAN3BUK, HO HCTOBPEMEHO MOXKE
Jla 03HAYyBa M MPOMEHA Ha OIIITECTBEH CTaTyC WM J]a € KOPUCTH KaKO CPEACTBO
KO€ MMa 3a I1eJ J1a ja MoIpaBy HepaMHOTeKaTa BO IO3HUIIMjaTa Ha jasuiuTe. Banepuja
Buna (Villa, 2012) Bo craTuja 3a mmojaBaTa Ha IIyPHJIMHBUTH3aM BO MTaJIMjaHCKaTa
MHUIPaHTCKa KHI)KEBHOCT 300pyBa 3a npedpiiabeTo O] €CH Ha IPYT ja3HueH KOJ BO
OJIHOC Ha JTUjaTONMCKUTE BapHjaHTH KOM MOXE Jia ce 3a0eiexaT BO JUjajO3HTe
moMery JIMKOBUTE Ha HajIIO3HATHTE POMAaHH KOH ja MIPETCTaByBaaT 0Baa Crielu(pruIHa
KHIDKEBHA TmojaBa. Bo Toj ciiydaj ce paboTH 3a mpeMUH OJ yrnoTrpebara Ha
CTaHJIAPIHUOT MTAIHjAaHCKH ja3WK BO PErMOHAJICH WJIM HEKOja JIpyra JWjaToInCcKa
BapHjaHTa, 0ocoOeHO aujanekTute. Cropen Buna, oBaa TeXHHKA HajYeCTO CE KOPUCTH
3aeHO CO €Ha Jpyra, a Toa ¢ IMTHPAWmETO Ha COINCTBEH TOBOp MM OHHE Ha
COrOBOPHHUKOT”. BHia cMeTa ieka KOMyHMKATHBHHTE LIENM 3apaji KOU aBTOPHUTE ja
KOpHCTAT OBaa TeXHUKA MOXKAT J1a OUIaT pa3IMyHU: HEKOTAIll TOA € 3a JIa Ce MOCTUTHE
edexT Ha OpaHOCT, 3a a UM Ce JIaJie perHoHalIeH Oeller Ha JIMKOBUTE, TTOHEKOTaIll
“Ma UpoHUYHA (DyHKIMja, WM, M1aK, ¢ yIoTpeOyBa Jia ce 00EIe)KU HEKOj JHK O]
reHepalycka rieaHa Touka. Enen moceOeH Bua Ha npedpliiabe Ha ja3udeH KoM ce
3a0esiexyBa Kora ce MPeMHHYBa I'PaHHUIlaTa Ha NTATHjaHCKUOT COIMOIMHTBUCTUYKA
IPOCTOP U BO HapalMjaTa ce BMETHYBaaT 300pOBH, PEUCHHUIIN U IIEIOCHH ITUTATH O]
MajYMHHUTE ja3WIlM Ha I[UcaTelIWTe. Buia ja omnuinyBa oBaa I0jaBa Kako
HeomnypuiuHreu3am. Banposicem (Vanvolsem, 2011) 3a0enexxyBa Jieka aBTOPHUTE ja
OCTBapyBaaTr OBaa TEXHHKa MPEKy ynoTpedara Ha MOSIMHEYHH 300POBH HITH UMHEbA
BO PaMKHTE Ha PCUCHHUIIM HANHUIIAHW HA UTAJIHjAHCKHU ja3HK, CO I JIa Ce TIOCTUTHE

2OBaa TeXHMKa MOJETAIHO € 06paboTeHa BO HAPEAHUOT maparpad o1 TPyIOT.
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edexT Ha OouyAyBame M HA TOj HAYMH JIa CE PEIPOAYIMPA UCTHOT BIIEYATOK LITO H
CaMHUTe CTPaHIM IO JOKHBYBaaT BO OJHOC Ha HMTAIHjaHCKHOT jasuk. Bo apyru
Clly4au, Ce MpPEHeCcyBaaT IeJIOCHH PEYCHHIM TPE3EMEHH O] TOTOBOPKH, HIIU
CHHTarMy KOW C€ OJIHECyBaaT Ha HEIITO THIUYHO 3a KyJITypaTa U Tpaaullyjata Ha
KOja mpumara aBTopot. Bo rosem men oa BakBHTE Clydad aBTOpUTE MpHOCTHYyBaaT
KOH €[JHa TeXHHKa Koja € IM03HaTa BO PAMKUTE Ha TEOpHjaTa Ha MPEBeIyBambe KaKo
,»CKCIUTMKAIKja“ cOo Toa INTO aBTOPOT IO TOjaCHYBa 3HAYCHETO HA OUYACHHOT
eJIEMEHT BO TEKOT Ha Hapanujara. Ha T0oj HauMH KHI)KEBHOCTA CTaHyBa €ICH BHI
KyITypeH Mmemujatop“. Bmpouem, BaHBojceM 3a mojaBaTta Ha HpBHTE jeja Ha
MHTpaHTCKaTa KHHKEBHOCT (HO, CJI000IHO MOJKE J1a Ce KaKe JIeKa HCTOTO BaXKH H 32
OHHME BO IOHampemHaTa ¢aza OJ Pa3BOjOT Ha OBaa II0jaBa) BEJIM JieKa THE
MpeTcTaByBaar ,,Ipa3HUK Ha jasuilUTe: ce 300pyBa 3a ja3HMIUTE, CE CIOMHYBaar
MHOTY ja3WIld, JypH HEKOM W HaM HENO3HATH, C€ CMEHYBaaT HMTaIHjaHCKHOT U
CTPaHCKHUTE ja3uiy, ocodeHo (panmyckunor (Vanvolsem, 2011, ctp.13). 3a Mopaue
(Morace, 2011), nax, ,,jasmdsata cpeaba‘ kKoja ce oJBHBa BO OBHE JeNa’ Ha ,,ABTOPH
0J1 HaaBOp®, HE caMO IITO ro OOHOBYBa MTAJIMjaHCKHOT ja3UK Ha BHATPEIICH U
HaJIBOPEIICH HAUYUH, 300raTyBajKu ro CO HOBH JIGKCHYKH U CHHTaKCHYKH MOXKHOCTH,
TYKYy U C€ TIOUTPYBa Ha MHTEPTEKCTYaJICH HAYMH CO KyJITypHATa TPaIuIfja, pes ce
KHIDKEBHA U KHemartorpadceka. OHa IITo 01 ja3HUeH acleKT UM € 3aeTHIYKO Ha OBHE
niena, criopen Mopade, € HoBaTa ja3udHa TEPUTOPHja IITO ja OCBOjyBaar, MPH ILITO
ja3UKOT TpecTaHyBa Ja Ouie MPETCTABUTENICH, M Ce MPEINyIITa Ha UCTIUTYBahe Ha
CONCTBEHHTE IrpaHuIi. 3a Mopaue, Taa ja3udHa cpeida MITO Ce O/IBUBA BO PAMKHTE
Ha MTAJIMjaHCKHOT ja3WK MPETCTaByBa MHTap3Hja KOja Bp3 HETO ja BPILIU aparckara
JIUpHKA, PUTAMOT Ha aJI0AaHCKHUTE Oajaau, opaaHocTa Ha apuKaHCKaTa Tpaauilyja,
Maru4HAOT ¥ (PaHTACTUYHUOT ACIIEKT Ha jy)KHOAMEPHKAHCKATAa JINTEpaTypa UTH., CO
TOA IITO camara yrnorpeda Ha IpyT ja3uk moapa30npa IpearuMCTBO Ha BU3YEITHOTO BO
onHoc Ha 300opor. OCBEeH Toa, TakBaTa ymoTpeOa Ha HTAIMjaHCKHOT ja3MK KaKo
CTPaHCKH HOCH CO ceOe M ofpe/icHa AMCTaHIa, PH IITO CAMUOT TOj KaKO HOB ja3uK
ce MOXHMBYBAa OJHAABOP, HE 3BYYM IO3HATO M CEKOjAHEBHO, TYKy C€ OTKpHBa
MMOCTOjaHO OJHOBO M OJJHOBO. 300POBUTE U MUCIIUTE OJ1 MAjUMHUOT ja3UK Ha aBTOPUTE
OJISBOHYBaaT BO MTaJMjaHCKHOT, MPH IITO 'O 300raTyBaaT W My JaBaaT OOHOBEHa
dopma 1 3Byk. OBOj acleKT Ha MUTPAHTCKaTa KHIKEBHOCT MOXKE JIa ce pasriea Ha
MoBeKe HUBOA, HO BO OBOj maparpad Ke ce 3aapXKHMe UCKIYYHMBO HAa KOHKPETHHTE
jasuuHu GOPMH NMPE3EMEHH O IPYTH ja3UIH, OAHOCHO, ja3UYHN KOJOBH.

3 Kako mTo Beke Oelle HANOMEHATO, CAMMOT IIOMM 3a ,MTAlMjaHCKa MHIPaHTCKa
KHIKEBHOCT", KaKO U TPaHULIUTE BO PAMKU Ha KOU (He) MpHIlafaaT HEKOHU Jiesla U aBTOPHU €€
YILTE ce AUCKYTaOMIIHH, CE YIITE aKTyeHaTa Jedara Ha Taa TeMa € IpeIMET Ha ToceOeH TPy,
Bo oBaa npunuka, Bpeau na ce crnoMHe nexka Pocana Mopade, KOHKpPETHO I'O KOPUCTH
TEPMHUHOT ,,letteratura-mondo italiana“ (OykBajHO ,,KHHXKEBHOCT-CBET ‘)32 KUM)KEBHOCT Ha
WTAJIMjaHCKH ja3UK CO3JajieHa OJ aBTOPH YMJUITO MajudH ja3UK HE € WUTAMjaHCKHOT. 3a
Mopaye eTukerara ,,MUTPaHTCKH", ,,MUTpalKja" € IPEeMHOT'Y OTpaHUYyBayKa 3a aKTyelHaTa
cocToj0a 1 pa3BojHa (ha3a BO K0ja ce Haora ropecrioMeHaTaTa KHH)KEBHA POy KIIH]a.
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BaxHOo ¢ BO OBOj MOMEHT Ja ce HalmoOMEHE JeKa MOCTOW pPasjifKa MoMery
Jiesiata o1 MUTpaHTCcKaTa KHI)KEBHOCT aHAJIM3WPaHU O]l CTpaHa Ha TOPECIIOMEHATHTE
aBTOPH M OHHE KOW ce MpeJMET Ha aHaiHu3ara Ha OBOj TpyJ. Toa 3Hauu jeka TpHUTe
Jienia Bp3 KoM ce 0a3umpa oBaa aHalM3a HE CaMoO HITO CIOPE] MHOTY KPHUTEPUYyMH
MOJKaT Jia ce KaTeropu3npaar Kako ,,MUTpaHTCKa KHHKEBHOCT®, TYKy HCTOBPEMEHO
ce ¥ aprobuorpaduu Ha caMUTe aBTOPHU. VcTa IMIHOCT CTOM 31 IMETO Ha TJIaBHUOT
JUK, HapaTopoT U aBTOPOT, OMUIIAHUTE HACTaHU CE CMeTaaT 3a BUCTHHHUTU U
KOMYHHUKATHBHUTE IeNTU ce CIIeU(pHIHH 332 0Baa KaTeropyja Ha mpo3a.

Bo pamkuTe Ha OBOj TPYyH Ke ce 3aipiKUME MCKIYYHUBO Ha JWCKYpP3UBHHUTE
TEXHUKA W CTpaTerud, Oe3 Ja HaBjeryBamMe BO cIelU(pHYHOCTUTE Ha
aBTOOHOTPadCKOTO MUIIYBamkEe BO pPaMKHTE Ha MHTPaHTCKAaTa KHUIKEBHOCT KaKo
noceOHa W aKkTyellHA TeMa BO paMKHTE Ha CTynuuTe BO oBaa obmact. IlTto ce
OJIHECYBa JI0 aHAJTM3WPAHUTE aBTOOHOrpad)uu BO paMKUTE Ha OBOj TPy, YE€CTO Ce
cpekaBaar eNeMEHTH KakO TMOeAWHEYHH 300pOBU WIIM IIENM PEUCHUI KO BpIIAT
(dyHKIMja Ha O4yIyBayKH elIeMEHTH. BO TEKCTOBHTE THE YECTO ce MapKHUpPaHU CO
kocu OykBu. Bo nenoto Ha baj Magem6a (Mademba, 2006), Ha npuMep, MOXe Ja ce
M3IIBOjaT JIBa BUJA Ha eieMeHTH. Bo pBHOT ciy4aj ce paboTu 3a 300pOBH O IPYTH
jasWIM CO KOM aBTOPOT OMJI BO KOHTAKT, M TOA CE ja3WIIM IITO ce 300pyBaar BO
3eMjHUTE BO KOM IIPECTOjyBaJ 32 BpEME Ha ONMILIAHOTO NaTeliecTBre KoH Mranuja, Ha
MpHUMEpP TYPCKHOT WIIK TPUKUOT ja3HK, KAKO BO CICTHHOT U3BAJIOK.

Ed ecco le frasi utili: afiu oreo (questa ¢ bella); pupameé (di dove sei?), naifo (oh bello,

amico guaglio). (Mademba, 2006, ctp. 25)*

Il comandante era un turco basso di statura e tarchiato, sbraitava come un 0ssesso

taman! taman! che vuol dire “calmatevi! calmatevi! lo che sapevo un po’ di turco gli

ho chiesto “necresigna” che vuol dire “ma cosa é successo”. (Mademba, 2006, ctp.

17)°
Ha npB morsien Om MoXeno ga ce MPeTHocTaBH Jieka IeNita Ha ymorpedara Ha
npedpiaame O eIeH KOA BO JPYyr BO OBOj ClIydyaj € Ja ce penpoaylnupaar
JIOKMBEAHUTE HACTAHU CO MOT0JIeMa BEPOjaTHOCT, KaKO M yJiorara Ha aBTOPOT Kako
KyJITypeH MEIujaTtop, CO TOa INTO Ha MTAIMjaHCKUOT YHMTATe]l My ja IOKaXKyBa
pa3sHOBHIHATA KYJITYpHA cTBapHOCT Bo Mranuja u HaaBop. Cenak, Ociire 3adenexaHo
Kako MPEHECYBAmkETO Ha TOBOP Ha JIPYTH ja3UIIM BO OBHE TEKCTOBH CITY)KH M Kako
CPEIICTBO CO KOE€ aBTOPOT-IHK CE MPUKIyYyBa KOH OJIpelicHA COIMjalHa TpyTa.
HmeHo, mo3HaBameTO Ha MOBeke jasunu Ha Manemba My OBO3MOXKYyBa Ja ce
MO3UIMOHNPA cebecH BO paMKUTE Ha ellHa rpyla M Ha TOj Ha4YMH Jla € COOYHU CO
TEIIKW CHTYalluH.

* TlpeBox HA CUTEe M3BAJIONM OJI WTAIMjaHCKA Ha MAKeJIOHCKUM € Ha aBTopot: U eBe ru
KopucHUTE peueHuln: afta oreo (oBaa e ybaBa); pupamé (ox kazae cu?), naifo (ax, yoas moj,
npujaresie, apyrap).

5 Komanpaurot Gele eneH HU30K U HaOueH TypuuH, U Bpeckalle Kako Jya: taman! taman!
Iro 3Haum ,,Cmupere ce! Cmupere ce!* Jac Ouuejku 3HaeB MajKy TYpPCKU IO IpalliaB
“necresigna’” mro 3Ha4u ,,Ho, mTo ce cmyun®.
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Siamo andati avanti tre o quattro ore, finché non siamo incapitati in una pattuglia di
militari che avanzavano con le armi in pugno “Alt, alt, oh, oh!” ci hanno intimato. E
noi ci siamo fermati. “Coccikato, coccikato! Mettetevi sdraiati a terra!” ci hanno
ordinato. Io che capisco alla meglio un po’ d’inglese, ho detto ai miei compagni
“Fermiamoci qui!” Allora i militari ci hanno detto di camminare insieme a loro ...
(Mademba, 2006, ctp. 19)°.
Io ci avevo tanti estimatori, tutti mi consideravano il capo di questo campo, mi
chiamavano dierwin, dierwin in Senegal vuol dire colui che ¢ sempre pronto per gli
altri. (Mademba, 2006, cp. 20)’
Bo enen mpyr ciydaj, nmak, ce pabOTH 3a TSPMUHHU O] UTAIHNjaHCKUOT ja3MK KOH Ce
ynotpeOyBaaT Ha HEMPABUIICH HAYMH, OJJHOCHO M3MEHETH BO pOJ U Opoj, WM, MakK,
WTAJIMjaHCKA 300pOBH YMja METAJIMHIBUCTHYKA yIOTpeOa € HarjaceHa, WIH Cce
MPEHECEHU KaKo TYrW WIIM COTICTBEHH MPEKy yrnoTpeda Ha HHIAUPEKTeH roBop. Exen
HMHTEPECEH Cllyyaj Ha BAKOB THIT Ha mpedprame Ha ja3udeH KoJ ¢ 3a0ejIe:KaHo BO
aBroOuorpadujara Ha XKau-Ilon Ilyrana (Pougala, 2007), Bo Koja TOj TO M3HECyBa
CBOETO WCKYCTBO KakO yiW4eH mpojaBad Bo Wranmja. [lejoparmBeH wu3pa3 3a
CTpaHIIUTE KOM padoTaT Kako yJIMYHM IpoaaBadyu Bo Mtanuja e ,,vu cumpra®, mro Bo
OCHOBATa € U3BEJICHO OJ1 HEMPABIIIHUOT U3TOBOP HA CTPAHIIMTE HA MPAIIAKETO ,,VUOi
comprare?* (Cakam i qa kynui?). [Tyrana ogu 4exop moHammpe; co Toa mTo IpaBu
MPECBPT BO YJIOTHTE ¥ TO KOPHCTH OBOj M3pa3 Ha CapKacTUYEH HAYMH 32 JIa TO I3MaMHU
BHHMAaHHETO Ha KyITyBauuTe. T0j ja KOPHCTH OBaa UTpa HA yIIOTH CBECHO CO IIeT JIa
npeau3BHUKa ,,cPekT Ha N3HCHAAyBambe  Kaj CBOMTE MYIITEPHH, KAKO IITO ¥ CAMHOT
Beau. OOjacHyBa MOIPOOHO 3a TpaMaTHYKUTE (OPMH KOM TM KOPHCTH, Ha IIp.
TJIArOJICKUOT HAYMH KOHJYKTHB, a KOM C€ THITMYHU 32 TOBOPUTEIN KOU OCOOEHO
J00pOo TO BIIajeaT UTaJIMjaHCKUOT ja3HK:
Per richiamare 1’attenzione dei potenziali acquirenti puntavo soprattutto sull’effetto
sorpresa, ricorrendo a un italiano affettato con largo uso di congiuntivi, quanto a forme
di autoderisione del tipo «Dai, non fare come un vu cumpra», che suscitava ilarita e
simpatia tra i turisti italiani.*® (Pougala, 2007, ctp. 123)
OB0j METATMHTBUCTHYKH €IIEMEHT TO IMOTEHIMpa YIITE TOBeKe HPOHHYHHUOT TOH Ha
OBOj JIeN OJi TEKCTOT KOj KYJIMHUHHpPa CO OIroBopoT koj Ilyrama um ro aaBa Ha
3aMHTEPECUPAHUTE TYPUCTU M HETOBH MYIUTEPUH BO BPCKA CO HErOBOTO IOTEKIIO.

® OneBMe TpH WM YETUPH 4Yaca, ¢ JOJeKa He HAETaBME Ha €IHa NaTpoja Ha BOjHUIM KOM

HH Cce J00IMKH] jeTO B pail , alt, oh, oh!” né 3amnammuja. 1 au TaHaBME.
ce nobimxuja co opyxjero B paue “Alt, alt, oh, oh!” né 3annammuja. Y Hue 3acranaBme

“Coccikato, coccikato! Jlernete Ha 3emja!” HU Hapeauja. Jac Kako LITO 3HaeB HajA00PO OA

CHUTE MajKy aHIVIUCKH, MM Ka)KaB Ha MOWTE CONATHHUIM ,Jla 3acteneme oBme”. Toraimn

y b 29

BOJHUIIUTE HU Ka)kaa Ja OJUMeE 3a¢/IHO CO HUB, ...

7 TaMy uMaB MHOTY 000 KaBaTeNIM, ME CMeTaa 3a IJIaBEH Ha TO] KaMII, Me BUKaa dierwin, a Toa

B0 CeHerall 3Ha4M OHOj IITO € CEKOTalll CIIPEMEH J1a UM TOMOTHE Ha JIPYTH.

8 3a ma mpuBiIE€YaM BHHMaHWE Ha TOTEHIMjAJHUTE KyNyBauM, yHOTPeOWB CTpareruja Ha

W3HEHaJyBambe, U TOa CO TAKOB ITPEe(UHET NTATHjaHCKH PEYHUK, CO €IeH KYI KOH]YKTHBHU, HO

u co GopmMu Ha cebenucMmejyBame, Kako Ha npumMep ,,J1aj, He Ouau kako 6y kymnpa™ (Moj

Kyp3H1B) IITO I'M 3aCMejyBallle UTAJINjaHCKUTE TyPUCTH.
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[ToTouHo, UM BeJM Jeka foara ox HopBemika u jeka, BCYIIHOCT, € €lIeH ,,[IPEeBPTCH
anouno”. OBaa HM MaJIKy HaWBHA ja3u4yHa HIpa HE caMO INTO ja OTKpHBA
OCTPOYMHOCTA M TaJICHTOT Ha [lyrayia Kako mucares, TYKy ¥ Kako BelIT HaOJbyayBad
Ha WTaJMjaHCKOTO ominTecTBO. [IprToa, BO 0BOj 1€ O TEKCTOT TOj HU Pa30TKpHBa
MHOTY 3a OINIITeCTBEHATa COCTOj0a BO jAeHelmHa Mranuja ocoOCHO BO OIHOC Ha
MUTpaljara.

Ha gapyro wmecro, mak, Ilyrama cu mourpyBa cO HETOBHTE ja3HYHH
KOMITETEHIINH, TOTOYHO, CO HETOBHTE TO3HaBama Ha CIEMU(PHUYHHOT TOBOP Ha
CUIIIMjaHIUTe U CTEPEOTUIIHTE 32 HUB BO CBETOT.

Quando mi chiesero che cosa facessi a Parigi e perché avessi quella carta d’identita,

risposi sforzandomi di imitare quel tanto di pronuncia siciliana che avevo appreso

scherzando con dei compagni di universita di origine siciliana: “Troppa curiosita puo
costare la vita.*” (Pougala, 2007, ctp. 129).

BakBara koMOWHaIMja Ha TpEeHECEH TOBOP M NpOMeHa Ha Kkoj Ha [lyrama Bo
CIIy4ajoB MY CITYXKH KaKo CPEJICTBO 3a Jla Ce UCKITydd ceOecH O]l OfpelicHa Tpyma.
Cnnuna mocranka uctpaxyBadoT ['pomanmu (Groppaldi, 2012) 3abenexyBa BO
Jenata Ha aJDKHUPCKUOT aBTOp Amapa Jlakxoyc, 4yiMM pOMaHW MOCTHUTHAaa rojema
MOTYJIapHOCT Mef'y uuTaresickara myonuka Bo Mtanuja, py mTo HEKOH 011 HUB Oea
W eKpaHW3WpaHHW. ['pomanmm cTparermjara Ha NMPECBPT Ha YJIOTHUTE ja HapeKyBa
JIMHTBHCTHYKA ,,Macka“. Ha cocema cnpoTHBeH HadWMH, Kaj aBTOpOoT Majemoa,
cpekaBame CIMYHA TEXHHKa YMOTpeOeHa co el Ja ce MPUKIYYd KOH OoJpeseHa
rpyna. M Bo 0B0j ciiy4aj ce paboTH 3a JaKHO MPETCTaByBambe, KO € MpepacKkaxaHo
Kako JIeNl Of] CUTYyallrja BO KOja YYeCTBYBal aBTOPOT 32 BpeMe Ha MaTelIeCTBHETO
KO€ TO MpepackaxyBa. TeYHHOT QpaHIyCKH ja3WK 3a€IHO CO JAKHHUTE JOKYMEHTH
ycIieBaar Jia ro HaJMyIpaT TPaHu4apoT, a co Toa Majem0a 1 HETOBUTE COMATHHITN
ycIieBaar Jia mpoJIoJDKaT moHatamy. OpaHIlyCKUTe peYeHUIN He ce TPEBEACHH HITH
J000jacHeTH, KaKO INTO Oelle Cilydaj CO H3pa3uTe Ha IPYTH ja3ulld HaBEACHU
norope. Cenak, IeJI0TO € HAMEHETO 3a UTaJMjaHCKaTa YnTaTeICKa My0JinKa Ha Koja
(GpaHIyCKHOT ja3WK ce cMeTa Jieka M € OBOJHO mosHar. Of apyra crpaHa, Tak,
MOJKHO € J1a c€ pa0OTH H 3a IOCTUTHYBAabE Ha HCTUOT €PeKT KaKo Kaj KOHTPOJIOPOT,
Kajie ITO MMO3HABAKETO HA ja3UKOT CIYXKH KaKO €JMHCTBEH BEPOJIOCTOEH J0Ka3 3a
WUJICHTUTET, OHaMy KaJie IITO JOKYMEHTHUTE C€ JaXHU. TepMHUHOT ,,DpaHiy3u’ e
CTaBEeH BO HABOJHUIIH, J0/IeKa TOBOPOT Ha (PPaHIyCKH CTOU BO Kyp3HUB.
Siamo andati al porto di Atene e ci siamo presentati alla signora dell’imbarco, che si ¢
rivolta a noi in inglese per chiederci i documenti. Glieli abbiamo mostrati e lei ci ha
detto in francese: “francesi?” ,,Oui, on est francais, on est venu de Paris, on e passé
par Athene, ouis [’ltalie, avant de tourner chez notre famille.” OK, ¢ andata bene, Gli

° Kora Me Ipaiuaa mTo npasaM Bo Ilapus M Ofl Kajie MU € Taa JIM4HA KapTa, OJrOBOPHB
0o0u1yBajku ce Ja TO UMUTUPaM OHa MaJIKy OJI CHUIMJIMjaHCKHOT TOBOp ILUTO 'O HAyYWB Ha
mrera co Kojerute on ¢dakyntet mto 6ea on Cununuja: ,,MHO2y npamara Moxcam iHcueom
oa ee wunam'.
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abbiamo dato le carte e i biglietti e siamo saliti sul battello. (Mademba, 2006, ctp.

26)'°,
OBue npuMepH MOKaKyBaaT Kako TpaHcpopMaljara BO paMKHTE Ha TEKCTOT MOXKE
Jia TIOCOYH TIO3UIIMOHUPAhEe HA aBTOPOT KOH €IHA WIIH JIpyTa Tpyra Ha IPUIaIHOCT.
JIokoIIKy TepMHHOT WIIH (hpasaTa € MOTCHIMPaHa KaKo MPEHECeH TOBOP, TOrall Toa
MOJKE J1a 3HAYM JUCTaHIMpame Ha aBTOPOT O] Taa rpyla WK O] OJpSICH BUJ Ha
OJIHECYBame, Kako IITO € CiydajoT co ,vaffanculo®, mmoBka, Bo eneH ciaydaj BO
JIeNIoTo Ha ManemOa miid, IakK, TEePMHHOT ,,sorella, cectpa, BO CyllITHHA HEYTpaJeH
TEPMUH, HO BO €JIcH KOHTEKCT YIOTpeOEH Ha MejOpaTUBEeH HAYKH O] CTpaHa Ha APYTH
JIMKOBH W yIIaTeH KOH aBTOPOT. YecTo, BO BaKBUTE CIIy4ard aBTOPHTE MPUOETHyBaart
KOH IIOCTanKaTa Ha eKCIUIMKallMja 3a Jla JajJaT Hacoka BO Koja Tpeba ma Oue
MPOTOJIKYBaH TOj 300p MK 300pOBHA rpyIIa.

13.4 UckayuyBame o1 rpyna npeKy npeHeceH roBop

[IpeHecyBameTo Ha TOBOP Ha JUPEKTEH WM HHIUPEKTEH Ha4KH, HaKO MOXKe J1a OuJie
ynoTpeOeHO BO paMKUTE Ha MPe(pIyBameTo 01 €JCH BO IPYT ja3UUYCH KOJI, KAKO IITO
Oelre MOCOYEHO BO HaBEACHUTE NMPHUMEPH, CENak, NMPETCTaByBa MOceOHa TEXHUKA.
Knaju (Klein, 2006) n31B0jyBa HEKOJIKY BHIOBH Ha MPEHECEH MOBOP: IPEHECYBAbE
Ha TOBOp Ha MOEIWHEYHH JIUIA, Ha TPYIa U Ha TIOMIMPOKHU TPYIH KaKo, Ha TPUMED,
3aenHuIM. [Ipu Toa, TOBOPOT MOXKE Jla ce MpeHece, OJHOCHO IUTUPA, MPEKy JBE
MEPCIIEKTUBH: T.€. ,,autocitazione®, MTO BO MPEBOJ 3HAYM CEOCLIUTHPAE, OJHOCHO
MpEeHEeCyBambe WIN IIUTUPALE Ha COIICTBEH TOBOP, Ha TOBOPOT HA CBOjaTa Ipyma U co
Toa HAeHTU(HUKAIMja CO COAP)KMHATA Ha TOBOPOT, WM T.H. ,.eterocitazione —
MUTHpake Ha Tyl TOBOp, INTO TOJpa30Hpa IUCTAaHIMpame O]l COApKMHATAa Ha
nutaToT (Klein, 2006, ctp.251-252). Bo aBTroOuorpadujara Ha [Iyrana oBaa TeXHHUKa
YeCTO ce KOPHCTH CO I1eJI JIa C€ HCTaKHe, TIOHEKOoTall U Ha JI0CTa paMaTHieH HaYvH,
KaTeropujara Ha MPHUIIaJHOCT KOja My € IPUIHIIaHa Ha aBTOPOT O]l CTpaHa Ha IPyTH
quna. Co oBaa TEXHHMKAa YECTO C€ KOPHCTH M EKCIUIMKAIlFja CO KOja aBTOPOT ja
MOTBP/IyBa CBOjaTa MO3MIIKja BO OJJHOC HA IMTHPAHHUOT WITM MIPEHECEHHOT TOBOP.
Quando volli tagliarmi i capelli, il barbiere respinse con gentilezza la mia richiesta
adducendo di non avere strumenti adatti ai miei cappelli e alla mia insistenza mi prego
gentilmente di lasciare il suo locale. Un altro barbiere fu piu diretto spiegando che se

10 OTumoBME Ha MPUCTAHUINTETO BO ATHHA U CE TPETCTABUBME Ha TOCIOfaTa Ha KOHTPOJIA
TIpH BJIe3 BO OPOJIOT, KOja HM ce OOpaTH Ha AHIVIMCKH 33 Ja HH mobapa 10KymeHTH. VI ru
MOKa)KaBMe M Taa HU peve Ha ¢paniycku ,,Dpanity3u?* “Oui, on est francais, on est venu de
Paris, on e passé par Athene, puis I'ltalie, avant de tourner chez notre famille.” Bo pen, nodpo
nomMuHaBMe. V I 1a/loBMe JIMYHUTE KAPTH U GHIETHTE U Ce KauMBME HA GPOJIOT.
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mi avesse servito avrebbe perso la clientela. Per avere un taglio di capelli, dovetti
ricorrere a un altro africano, a cui li tagliai a mia volta. (Pougala, 2007, ctp.109)!! 12

M BO 0BOj Cilyyaj MCKIy4yBameTO Ha MPOTATOHHCTOT OJ OJpEIcHA Ipyna WiIn
KaTeropuja Ha MPHITAJHOCT € U3Pa3eHO U UCTAKHATO HCTOBPEMEHO TOKMY CO TIOMOII
Ha TEXHUKaTa Ha MPEHEeCyBame Ha TOBOpP. Mako He € eKCIUIMIIMTHO M3pa3eHO BO
CaMHOT TIPEHECEH T'OBOP, OJ1 MPOJOIDKETOKOT € jacHO JieKa MpHYMHATA 3apaay Koja
TOj € oa0MeH MpH HamepaTa Ja Ouze yciyskeH ¢ Toa mTo ¢ Adpukanen. Ho, co
CaMOTO TPEHECYBambe Ha TYIHOT FOBOP, aBTOPOT HCKa)KyBa HECOTIIACYBabEe BO BPCKa
CO MpHIHIIAHATa KaTeropuja ,,HeCOOABeTeH KIMeHT . Toj He ¢ 00MeH KaKo KIUCHT,
TYKY Kako AQpuKaHell, Hako JBETe KaTeropruu BO CYIITHHA HE CE MCKITydyBaaT eHa
co apyra. IMIUTHIIMTHO Ha OBOj HAUYMH aBTOPOT YKa)kKyBa Ha pacu3MoT Bo Mranmja
BO OCYMJICCETTUTE TOJMTHA Ha MIHHATHOT BEK KOTa MPECTOjyBall TaMy KaKO CTYJCHT.
Tyka Tpeba nma ce 3abeliekn JieKa MPEHECYBAETO Ha TOBOPOT € HANpPaBEeHO Ha
WHIUPEKTEH HAaYMH, a Toa 3HAa4YM Jeka Tpeba 1a ce oOpHe 1MoceOHO BHUMaHHE Ha
BOBEIHHUOT ri1aroyi. OJroBopoT Ha HErOBOTO Oaparme BO €ICH MOMEHT € MPETCTaBeH
KaKo ,,00jacHyBame", a Toa 0J1 CBOja CTpaHa 03HAa4YyBa €ICH MPUYMHCKO-TIOCICINICH
OJIHOC Ha packakaHuTe HacTanu. OJHOCHO, IellaTa CHUTyanuja 100MBa HEKoja
pasyMHa pamka. Ha Toj HauMH M caMOTO UCKITydyBamke Ha aBTOPOT-NPOTATOHUCT OJT
rpynara cranyBa omnpapaaHo. Co npyru 300poBH, OJ0OMBamETO 3apaa ,,00ja Ha
KOXa““ cTaHyBa ,,HOPMAJIHO BO ONMIIIAHUOT KOHTEKCT.

Enen mouHakoB BUJ Ha HCKIy4YyBame€ IPEKY TEXHHUKATa Ha IUTUPAHE €
MpHKa)kaHa BO IEI0TO Ha aBTOpoT MBan Came, Koj Ha HelpaBeAeH HauuH € UChpIIeH
0J1 CBOjaTa IpyIa Ha MpHjaTeIy OJ KaMIIoT Ha HagHudapu. Bo oOua ga opraHusupa
MPOTECT HA HAAHUYAPUTE 3apaJii MHOTY JIOIIMOT TPETMAH U HETIOBOJIHUTE YCJIOBH 3a
paboTa, aBTOPOT KOj € IPEABOIHUK Ha IPOTECTOT CTAaHyBa XPTBa Ha HEAOpa3OHupame
Y W3MaMa OJ] CTpaHa Ha JIeJ Of CBOMTE COOOPIIH.

Il mare dei miei ex compagni fuori dall’edificio dalla masseria continuava a gridare

insulti e agitare coltelli per aria: (...) Avrei sentito riecheggiare dentro la testa, per

molti giorni ancora, le loro voci che continuavano a gridare “ladro” e “uccidetelo” in
tutte le lingue che si parlavano al campo. (Sagnet, 2012, ctp. 128)'3

11 Kora cakaB 1a ja ckparaMm Kocarta, 6epOepoT jby6e3H0 Me 010U, HAaBEAyBajKu [EKa HeMa
coo/IBeTeH NpUOOp 32 Mojara Koca M Ha MOE MHCHUCTUpPAmE ME 3aMOJIM JbYOe3HO Ja ro
HAITyIlITaM HETrOBUOT JIOKal. Eden Opye bepbep Oeuie nooupexmen 00jacHysajku mMu Oexa
OOKONIKY Me yCaydicu, Ke 2u uzzyou mywmepuume. 3a 1a CH ja CKpaTtaMm KocaTa, MOpPaB 1ia ce
oOparam Ha apyr AdpukaHneln, Ha KOj, IaK, My ja BpaTUB yCJIyrata co Toa LITO H jac II0TOa I'o
IXIIAB HETO.

12 KypsuBor € ymoTpeGeH O MOja CTpaHa, TOa BaKH 3a CUTE OCTAHATH M3BAIOLM BO
MIPOIOKEHHE HA TEKCTOT.

13 VImamie naBuHa 0o MOM ITIOPAHEIIHM ITPUjaTENM MNPEX 3rpajara Ha 3aapyrara KO W
MoHaTaMy MPOJOKYBaa Ja U3BMKYBaaT HABPEIH U [1a 3aMaBHYBAaT CO HOXeBH (...) MHOTY
JICHOBH TIOJIOIHA TH CJIyIIaB THE TJACOBHM KAaKO OJCKHYBaaT BO Mojara riiaBa: ,,Kpamei™ u
,,yOHjTe T0*“ Ha CUTE MOXKHH ja3uIM LITO ce 300pyBaa BO KaMIIOT.
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Bo oBoj ciyuaj ce paboTh 3a AUPEKTHO LUTHPamE Ha Ty TOBOP, M TOA TOBOP Ha
noBeke auna. Mako ce paboTH 3a KpaTKH IUTATH, CETaK, THE Ce O] KIYYHO 3HAYCHE
3a pas3dupame Ha 0BOj JEJ Ol TSKCTOT. 300POBUTE CE€ M3IBOCHH CO HABOIHMIIM, a
ABTOPOT HHMBHHOT MHTEH3UTET IO MPUKAKYBAa M CO J000jaCHyBame JieKa HCTHTE
HaBpEUTMBHU 300pOBU OWJIe M3BUKYBAaHH HAa MHOTY ja3HIM M HE MOXEJ JOJTO Jia TH
uchpiu ox coute MUCTH. VCKIydyBameTo Of rpymara € jacHO YIITe TPeKy
npHUIaBKarta ,,IOPaHEIIHI Ha MOYETOKOT Ha OIMKCOT Ha CHTyaIlfjaTa, HO, CTaHyBa
NeUHUTHBHO CO TOCIIEAHATA PEUCHHUIIA, KaJle TOa UCKIYIyBamke € BepOaTr3upaHo
NpeKy HaBpEIUTE KOU CE YIAaTeHH KOH JIMKOT-aBTOp Ha TMOBEKe HAYMHHU, OJHOCHO
Ja3WIIM U TpaaT MOA0JIT0 BpeMe.

13.5 Ynorpe6a Ha TeXHHKATa Ha ycorJjacyBame Ha 3HAYEH-ETO 3a MoA00po
pa3dupame Ha TEKCTOT U KOHTEKCTOT

VYiure enHa BakHa cTpareryja ynorpeOyBaHa oJ] CTpaHa Ha aBTOPUTE € yCOTIacyBame
Ha 3HAYCHETO (negotiation of meaning). Penarta Tecra (Testa, 1995) nmojacHyBa neka
BO paMKUTe Ha KOHBEp3allMCKa aHalW3a OBOj TEPMHH Cce OJHECyBa Ha
WHTEPIPETATUBHUOT MPOIEC BO PAMKUTE Ha KOj 3HAUCHATa Ha OJPEICHU ja3WIHU
eNIEMEHTH Ce ycoTjacyBaaT BO TEKOT Ha MHTepakiujara. OBaa cTparervja Moxe Ja
ce 3abenexu OCOOGHO BO TEKOT Ha KOHBEp3alldjaTa NpPEKy IMpOLEAypUTe Ha
Kopeknuja ¥ (opMyJalMKMTe, MPH INTO MPETCTaByBa ICjCTBO HAa COTOBOPHHIIMTE
MpeKy Koe ce MOCTUTHYBa 3aeMHO pa3bupame. Cerak, OHa IMTO € CeNUPHIHO 32
ycorjacyBambe Ha 3HaueHmhe Kako JMCKYyp3WBHA CTpaTerdja BO HAIIMOT CIIy4aj e
MpoOJIEMOT MITO CAMHOT TEPMHH ,,yCOTJIacyBambe ™ TIoJpa3oupa JBe CTpaHH KOM Ha
HEKOj Ha4MH ,,JIperopapaar’ 3a jJa J0jaaT 10 ,,CoriacHOCT . Bmpouem, eaHo on
HajMHOTY ynoTpeOyBaHUTE 3HAUCHa HA TCPMUHOT HA aHIJIMCKH ja3UK € TOKMY BO
MOJUTHYKH M TPTOBCKM KOHTEKCT W MOJpa3dupa NOCTUTHYBame Ha IoroBop. Tecra
BO CBOJOT TPyl MOCBETYBa BHMMAaHHE Ha OBaa CTparerdja OJ TJIeJHA TOYKa Ha
KonBepzampicka aHanmu3a, ¥ BO Taa MpHIMKa TO o00jacHyBa MpOIECOT Ha
ycorjacyBame Ha 3Ha4eHhe Kako HH3a O] ,,CIIOTOJION Ha MojacHyBame' (transazioni
esplicative) Ipeky KOU ce oJipe[lyBa M Ce OJpKyBa MPOIEcOT Ha MPUIHIIYBake Ha
3HaYeHEe M MHTEpIpEeTaTHBHATA aKTHBHOCT MoMery coroBopHuuuTe. [Ipomecor Bo
TOj KOHTEKCT 3aIl04HYyBa MPEKY MPOrpecrBHA KOPEKIHja U 3aMeHa Ha KOHOTAI[H KOU
ce cMeTaaT 3a HECOOJBETHH CO JIPYT'M KOHM IOBEKEe OJroBapaarT Ha CIHKara Koja
TOBOPHTEJIOT MMa HaMmepa Ja ja mpercraBu. Ha Toj HauMH JBajiia WK IOBEKEMHUHA
YYeCTBYBaar BO MPOIECOT Ha KOHCTPYKIIMja Ha 3HAYCHETO, TocouyBa Tecra.

IIIto ce oaHecyBa J0 aHanu3aTa Ha aBTOOMOrPa)CKHTE TEKCTOBU 33 KOM
CTaHyBa 300p BO OBOj TPY/, CIICIU(GUIHO € IITO IPEKY MPOIECOT Ha YCOTIaCyBame
Ha 3HAYCHC aBTOPHTE I'M MCTAKHYBAaT 3HAuCHaTa Ha €IEMEHTHUTE IITO CIOpe/ HUB
“MaaT ocoOeHa BayKHOCT. Ha TOj HauMH YMTATENOT JOOMBA HACOKA 33 TOJIKYBaHkhE BO
MOHATAMOIITHUOT JIeNl OJf TeKCTOT. Bo mperxomnurte maparpadu Moxemie jaa ce
3a0eJIe)KH KaKo aBTOPUTE TIOCTUTHYBAAT yCOTJIaCyBame Ha 3HAUCHE M CO MOMOII Ha
NpeHeCyBame Ha TOBOP, OJHOCHO IUTHPAE H COOJBETHA CKCIUTHKAIIMja. SHAYCHaTa
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Ha KIyYHUTE TEPMUHH KOHM C€ OJHECyBaaT Ha MPHIIQJHOCT KOH HEKOja rpyra WIn
KaTeropuja ce MpeTCTaBeHH KaKo AUCKYTAOWITHH, I1a CIIOpe]] TOa M HUBHOTO 3HAYCHE
€ TpeIMeT Ha YCOorJiacyBame, OJHOCHO aBTOPOT IM0jacHYBa Kako TOj ce MOCTaByBa
cebecl BO OJHOC Ha 3HAYEHETO Ha TOj TepMHH. MimycTpatuBeH mpumep 3a
ycorjiacyBame Ha 3Ha4eH¢ MOXKe JIa ce Hajlie Bo aenoto Ha [lyrana.
In cella c’erano delinquenti di ogni genere, organizzati gerarchicamente. Il piu forte,
soprannominato “Lee Van Cliff il cattivo” mi ordino di avvicinarmi e mi chiese perché
fossi dentro. Quando risposi di non saperlo e di essere innocente tutti risero e Lee
commento che questo dipendeva dai punti di vista, e che anche loro erano tutti
innocenti la dentro; poi comincid a picchiarmi. — Perché, - disse - non voleva essere
preso in giro. [...] Il giorno dopo Lee Van CIliff il cattivo torno alla carica con le
domande sulla refurtiva e su dove io 1’avessi nascosta e io insistetti nel dire di non
sapere veramente perché fossi 1a dentro. A quel punto decise di starmi a sentire e mi

chiese di raccontargli tutta la storia. (Pougala, 2007, ctp. 95-96)'4

OBOj cioyuyaj TeMarcku OM MOXeEJ Ja c€ TMOBp3¢ CO NPETXOAHHOT OJ
aBroOuorpadujara Ha Came, OuIejku ce pabOTH 3a HaHECYBame HEMpaB/aa, Co TOa
ITO, MAPaJOKCATHO, aBTOPOT-JIMK HE CaMO MITO € OOBHHET 3a Kpak0a Ha CTOKa IITO
BO CYIITHHA € HeTOBa, TYKY H 3apajyl BACOKOTO HUBO Ha KOPYIIH]ja IITO IIOCTOH BO
HEeroBara 3ae/lHHIlA, Jypy U 3aBplIyBa BO 3aTBOp 0e3 Ja My ja KakaT IMpUYMHATa.
AHTaroHUCT BO NMPHKa3HATA € MOPaHEeIIeH HaYalHHK, 32 KOTO IIOCTAIKaTa Ha arceme
0e3 MpuYKMHA NPETCTaByBa HAYMH Ja Ce OCJIO00AM O]l CBEHTyaJIHH OOBHHYBamba O]l
ctpana Ha [lyrama, xora Ou MoXeno ga ce 0OeloJIeHH BHCTHHATA 32 M3Mamara.
[Tyrana ru mpeHecyBa CBOMTE MPBH CeKaBamba 0J] 3aTBOPOT M T'M OITUIIIYBa OCTAHATHTE
JYIla Bp3 OCHOBa Ha caMara KaTeropudja Ha MecTo — 3arBop: ,deliquenti
(NeNMKBEHTH, MPECTAIHMIN), TIOHATaMy KOPHCTH M ,prigioniero”'’ (3aTBOpeHHK)
utH. Cemnak, ¥ Mokpaj (akToT IITO TOj C€ HAaora Ha Toa MECTO MOApa30upa jeKa 1 Toj
¢ ,,eJICH OJ HUB®, OJIHOCHO ,,[TPECTAITHUK ", ,,3]IOCTOPHHK", TOj CMETa JicKa He Mpurara
TaMy, OJHOCHO Jieka € ,HeBHH . KaTeropuwjara ,,HeBHH CTaHyBa MNpEAMET Ha
ycoriiacyBambe Ha 3Ha4YeHE O]l CTpaHa Ha aHTArOHUCTOT BO OBOj M3BAJIOK, HAjCHITHUOT
3aTBOPEHHK, CIIOpE]l KOj 3a TOAa JIAlTd HEKOj € ,,HEBUH' * WJIM He, He OJTy4yBa MPaBHUOT
cTaryc, TyKy MOpaJTHUOT. Toa 3Hauu JieKa CeKoj OJ1 HUB OJ1 CBOja TJieTHa TOUYKa CMeTa
JIcKa € HEBUH, OJIHOCHO JIeKa MPaBEeHO MOCTAIMJI BO CHTYyallMjaTa 3a Koja ¢ OOBHUHET.
Cenak, [lyrama mHCHCTHpa JieKa 3a]] HETOBOTO 3aTBOpPamE HE CTOM HUKAKBO JIENO

14 Bo kenmjara umanie IEIUKBEHTH OJf CEKAKOB BUJI, OPrAHU3UPAHU HA XMEPAPXUCKU HAUKH.
Hajcunnuor, napeueH ,,JIu Ban Knud nommot™ Mu Hapenn na ce poOmmkaMm U Me mparia
3omTo cyM Tamy. Kora oroBopus nieka He 3HaM U 0eKa CyM HeguH CUTE T0YHAA 1a Ce CMeaT
u JIu ucKOMeHTHpa JieKa Toa 3aBHCH OJ] TOa KaKo Ivefame Ha paboTuTe, U Oexa cume miue
mamy eHampe 6ea Hesunu; TIOTOA TIOYHA Ja M€ Tera. — 3aToa IITO — peye — He caka Ja ro
3apkaBaar. (...) Hapenuuot nen Jlu Ban Kimg nommor ce BpaTi He3a10BOJIEH OJf MOjOT
OJIFOBOP, IIPOJIOJDKK YHOPHO 11a 6apa fa My KakaM KaJie CyM ja CKPHJI yKpaJeHaTa CTOKa, a
jac mpooDKyBaB Jja ro yoeayBaM Jieka HaBUCTHHA HE 3HaM 301ITO CyM Tamy. Bo Toj MomeHT,
pery aa Me mociyiia ¥ nodapa 1a My ja packaxam IienaTa IprKasHa.

15 Bo MCIYIITEHHOT A€ O] U3BATOKOT.
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criopen Koe MOJKe Jia Ce OJUTy4yBa, MPOTUBHHUKOT IMOMYIITa M PelliaBa Ja ja CIyIIHe
MpHKa3HaTa Koja OM MO’KejJa €BEHTYaJHO Ja ja OmpaBla Heropara ,,arcoyyTHa
HeBUHOCT . Ha Toj HauuH, aBTOPOT, ako He (U3NYKH, OapeM MOpaliHO, U CEKaKo,
JOOPOBOJIHO, OM Ce MCKIy4YHJI O] TpylaTa Ha OCTAHATUTE 3aTBOPCHUIIM, OJHOCHO
MPECTAIHUIIH.

Enen TepMuH K0j ce jaByBa 4eCTO BO BHJ Ha JUCKyTaOWJIHA KaTeropvja BO
nenoro Ha Ilyrana e ,,povero (cupomarnieH). Bo mpomomkeHue Ha UcTaTa emmu3oa
co arnicemeTo Ha [lyranma gozHaBame Jieka MpUYMHATA HEMa BPCKa CO TOA JajH TOj €
,HEBUH® WM He, TyKy camuoT Bam Kmmd My oOjacHyBa Jeka HErOBOTO
CIPOTHBCTaBYBAamkhE¢ M CO TOA M HEMPHJaTEICTBO CO MOPAHEHIHUOT HAYaTHHUK 33 KOe
HE € HU CBECEH, CTOM 3aj 3aTBOpameTo, 0e3 orjen Ha Toa mro [lyrama e Bo mpago.
Ha T0j HauWH, UMIUTMIIUTHUTE 3HAYCHa HA KIYYHUTE TEPMUHH H3Pa3eHH IPEKy
KaTeropu Ha MPUTAJHOCT BO CIYy4ajOB, BCYIITHOCT, YKa)XKyBaaT Ha HEMHIIAHHUTE
npaBuia Ha (YHKIHOHUpame Ha mena enHa 3aemHuna. Otkako [lyrama cranysa
CBECEH 3a TOCTOCHETO Ha THE MPaBUIIa, lypH TOTaIl O/TydyBa M KaKo J1a TIOCTalH 3a
Jla M3jIe3¢ O] 3aTBOPOT M BOOIIITO O] OYajHaTa CUTyalldja BO Koja ce Haora. Toa
3Ha4YM J]a HE ce MOBHKA Ha MPAaBHUOT CHCTEM M HETOBHUTE NpaBWIA, TYKy Ha OHHE
HEMMUIIaHU ¥ MPEMOJIYEHN, OJTHOCHO MPEKY JIMYHU TTO3HAHCTBA WM ,,Bpcku. Taka,
ce oOpaka Ha eJieH BiIMjaTelieH Oparyuen, OarogapeHue Ha KOro ycIieBa Jia ro Cracu
CBOJOT JXKMBOT. Bo 3aBpmHara cieHa IpH H3JETyBamke OJ 3aTBOPOT KOE €
HEOYEKYBaHO 3a (PYHKIIMOHEpPHUTE BKIYYEHH BO IEIHOT ciydaj, [lyrama mokaxysa
BHCOKO HHMBO Ha CBECHOCT 32 CHCTEMOT Ha BPEIHOCTH U c(pakamara BO Taa Cpe/Ha,
Y TOA € U3Pa3eHO TOKMY MPEeKy 3Hademara Ha KIIyYHHOT TEPMHUH ,,pOvero”.

A quel punto I’avvocato introdusse 1’ufficiale giudiziario con il mandato del giudice e

I’ispettore comincio a sudare e balbettare. Probabilmente si era lasciato corrompere

dall’ex prefetto, perché convinto che non avessi nessun appoggio. Per lui ero solo un

povero studente che andava in giro con ’'uniforme del liceo a fare affari, come pure gli

avevo detto io stesso. Ma non sapevo che essere poveri era di per sé un reato. (Pougala,
2007, crp. 97)"

Ha oBoj HaumH, HeroBaTa MH(EPHOPHOCT BO OJAHOC HA €KOHOMCKaTra cocrojoa e
370ymoTpedeHa U € peHeceHa Bo cdepara Ha MPaBOTO U 'O MIPABH HEMOKEH | IPe]
3aKOHOT. 3HAa4YM, HEroBaTra eKOHOMCKA COCTOj0a To JIMIIyBa O MpaBa U MPUBUIETHH
1 BO JpyrHu chepH o]l ONIITECTBEHHOT KUBOT, U CTaHYBa COBPIIEH 32 MECTOTO Ha
,,OOBHHET* BO OBOj KOHTEKCT, ILTO IOJApa30Hpa HEroB TPETMaH Ha ,,IIPECTAITHHUK .
VYuiTe eneH mpuMep 3a ycorilacyBame Ha 3HaUCHh¢ Ha TEPMHUHOT ,,pOVero™, 0Boj mat

® Bo TOj MOMEHT aJBOKATOT TO MOBUKA CYACKHOT M3BPUIATEN CO CYICKA HAIOl U
WHCIIEKTOPOT IOYHA Jia e MOTH W Ja nenrteyd. HajBepojaTHO u TOj ycrealn JiecHO Ja ouze
HOTKYIIEH OJ] CTpaHa Ha MOPAHEUIHHOT HaYaIHUK, 3aT0a IITO CMETAJ JeKa HeMaM HHUKaKBa
nozaapiika. 3a Hero O0eB camo eIeH CHPOMAIICH YYeHHK INTO OJU HAOKOIY CO IMMHA3MCKa
yHHu(popMa 1 OpabOTyBa IO HEIITO, KAKO IITO U CaMHOT My pekoB. Cenak, He 3Haes oexa
0a ce bude cupomauien 3Ha4U NPEeKPULOK camo no cede.
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MpeHeceH Bo cepaTa Ha HHTENEKTYATHUTE CTIOCOOHOCTH M MOXKHOCTHUTE 32 yCIIeX BO
MOHATAMOIITHHOT KHBOT, MOKE J]a CE COTJIe/la BO CICTHUOT U3BAJIOK.

Quando mi vide fare i compiti, mio cugino si arrabbio ancora di piu e sbotto: — Forse
non ci siamo capiti. Tu sei un orfano figlio di poveri, che non ha nessuna possibilita di
farcela con la scuola, la prova ¢ che alla tua eta sei solo in classe di “probatorio” e per
di piu ripetente. Ti ho offerto la chance della tua vita, cio¢ stare qui e lavorare per me.
E tu cosa mi rispondi? Che hai i compiti? Perché i poveri sono cosi stupidi? Devi
lasciare quello che stai facendo per occuparti dei miei figli. [...] Conclusi che sapevo
che i poveri erano stupidi, come aveva affermato, e che era proprio per rimediare a
parte di quella stupidita che volevo continuare e portare a termine i miei studi. E che
proprio perché sapevo di essere un orfano che non poteva contare su nessuno, almeno
la domenica mi sarebbe servita per svolgere la mia attivita fotografica e finanziare cosi

il mio sogno di proseguire e continuare gli studi. (Pougala, 2007, ctp. 82—83)!7

Bo 0B0j M3Ba/IoK 3a OJHOCOT HAa aBTOPOT CO HETOBHOT Oparydel, TpU TEPMHHHU KOU
O3HavyBaaT KaTeropuy Ha MPUIIATHOCT Ce MPEIUIeTyBaaT Kora OpaTydeoT Kaj Koro
npecrojyBa I[lyraga u 3a Koro paboTH, Ha €I€H MHOrY rpy0 Ha4yMH My 300pyBa
HapeKyBajku ro: ,,orfano* (cupak) u ,,figlio di poveri* (cun Ha cupomaniau). Criopen
Oparydyemor Ha Ilyrama, Bp3 OCHOBa Ha Toa TOj He OM MOXKEI Ja yCIee BO
IIKOJIyBameTO (MPH Toa ro ynorpedyBa u3pasor ,,farcela con la scuola®), a co Toa u
HeMa MOXHOCT JIa ja IoJ00pH Heropara EKOHOMCKA M ONINTECTBEHA M0JI0%K0a BO TOj
MOMeHT. HampotuB, OpaTy4enoT cMmera jaeka Toj Tpeba na Ouae 3aJ0BOJICH CO
BpIICHC HA JIOMAITHUTE PadOTH BO HETOBUOT JIOM, M CO TOA aBTOPOT IMOBTOPHO O ce
4yBCTBYBaJI Kako ,,po0” (,,schiavo™ Ha wranujaHcku ja3uk). Tyka Bpeam na ce
CIIOMEHE JieKa Kareropujara ,,po0‘ ¢ eIHa OJ 4eCTO YNOoTpeOyBaHHUTE W TOa BO
KOHTEKCT BO KOj IPHUITaJHOCTA Ha aBTOPOT € MpeaMeT Ha AUCKycHja. Toa ocobeHo ce
OJTHECYBa Ha JICJIOBH OJ] POMAHOT KaJie € OIMHIIAHO JCTCTBOTO Ha aBTOPOT, KOE I'O
MOMHHYBa KaKko XpPTBa Ha MPUCHIHA paboTa, HAMETHYBaHA YeCTO M OJ CTpaHa Ha
YJICHOBUTE HAa CEMEjCTBOTO. TOKMy 3apaad Toa, OBHTrareliHa CHUja BO [EJI0TO
MpEeTCTaByBa TEKHECHETO Ha aBTOPOT Ja Ce€ OCI000aM OO Taa cocTojOa, 1a CTaHe
HE3aBHCEH, HO, HE CaMO KaKO WHAMBH/Ya, TYKY KaKo MPHUIAJHHIK Ha e €eH HapOo.I
KOj € MPHUHYJICH Ha POIICTBO OJf MaJld HO3€ M KOj MPOJOJKYBa J1a OHje BO POIICTBO
MaKo Toa MoBeke He u3riiena Taka. OJ Taa MPUYMHA, HETOBUOT M300p J1a MPOI0IIKU

17 Kora Me Bujie KaKo NUNIYBaM JOMAIIHO, OpaTyuesl MU Ce HATYTH YIITe [0BeKe 1 U30yBHA:
— MoxeOu He ce pa3dpaBMme. Tu cu cupak, CHH Ha CHPOMAlIHH, KOj HEMa HUKaKBH LIAHCH Ja
ycIiee BO IIKOJIOTO, ZI0Ka3 € Toa IITO Ha TBOja BO3PACT YIITE CH BO ,,[IpOOHA™ TOJMHA, a YIITe
U NOBTOpYBad. TH ja MOHyAMB IIaHCaTa Ha TBOjOT JKMBOT, a TOa € Ja CENHII TyKa M Aa
paborui 3a MeHe. A Tv ITO MH oAroeapam? Jlexa umam nomamno? 3owmo cupomawinume
ce mosxy enynasu? Tpeba Aa OCTaBUII BEAHALI TOA IITO MPABUII M Jla €€ TPIIKUII 32 MOHUTE
gena. (...) My pekoB 3aKIIy4qHO J€Ka 3HaAM 0eKd CUPOMAWHUMe ce 21ynasu, KaKo uwimo mepou
moj, u dexa mokmy 3a 0a UCnpagam 0ei 00 mada 2Iynoch, cakam 0d NPoOOAHCAM U 0d 20
3aspuiam moemo wikonysarbe. Y nexa TokMy OHMZIejKi 3HaM JieKa CyM CHPaK KOj He MOXe Ja
cMeTa Ha HUKoro, OapeM HezenaTta Mu Tpeba 3a ja MokaM Ja paboTaM kKako qororpad u Ha
TOj HaYMH J]a CH T'0 IUIaTaM IIKOJYBamkETO, IIITO € MOj COH.
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CO IIKOJIYBaWkETO, MPEKUHATO 3apaii HECPEKHU OKOJHOCTH, MY CIIY>KH Ja HalpaBu
YeKop MOHAINpe] 10 IeJTOCHO 00MBame Ha Taa KaTeropusanuja. CHTe TEPMHUHH CO
kou Oparydenot Ha Ilyrama My ce oOpaka co 1€l Ja IO TIOHWXKH, UMaaT U3Pa3uTo
HeraTMBHA KOHOTAIlMja, HO, CIIy’KaT M Ja ro yOemaT Ja ce OTKaKe O HErOBHOT
Harpenok. Co toa, [Tyrana Ou ycrean aa ce MO3MIIMOHKMPA HA CIPOTUBHATA CTPaHa,
T.c. Ha OHaa Ha KoOja C¢ IO3UIMOHHpA OpaTydyenoT, KOj Taka OM ja H3TyOMs
CYNEepHOPHOCTA M MOKTA IITO OE3MHIIOCHO ja M3BPILYBa BP3 HETO.

OB0j u3BaAOK ¢ crernupuYeH BO BpPCKa CO YHNOTPEOCHUTE TEXHUKH H
CTpaTerny, Ha TO] HAYMH IITO aBTOPOT c€ MUTHpa ceOecr, OHOCHO BO PAMKHTE Ha
COTICTBEHHUOT TOBOP T'M KOPUCTH MCTUTE KaTErOPHH CO HEraTWBHA KOHOTAIMja 3a
cebe. Cenak, oOpHYBajKM BHMMaHHE Ha CBOjCTBaTa Ha Taa Kareropuja, Toj Haora
HAa4YMH Jla ja Herupa cBojara npunaaHocT. [loTouyno, na ce Ouae ,,cupak™ u
,,CupomaiieH 3a [Tyraia 3Hauun ga OuJie CBECECH JieKa HE MOYKE J1a CMETa Ha HUKOTO,
U JIeKa TOKMY 00pa30BaHHUETO MOXeE Ja My TIOMOTHE Jia ja CMEHHU Taa OIIITECTBEHA
€0CT0j0a, OTHOCHO MOMEHTAJTHATA KaTeroprja Ha MPHUIIaHOCT.

13.6 3axay4ok

Kako mro mMoxe na ce 3a0eexu, aBTOPUTE He M30upaaT aa ce npedpiar oa eiAcH
KOJI Ha IpYT WJIK JIa TpeHecaT Tyr TOBOP O] CBOjaTa MEMOPHja CaMO OJf CTHJIACTHYKA
npuyrHA. HampoTuB, Kako IITO MOTBPIYBaaT W PE3YNTATHTE O]l UCTPAXKYBAKETO,
M30paHHUTE TEXHUKU U CTPATETHHU CE BO TECHA BPCKA CO OIMHUINAHHOT OIMIITECTBEHO-
KYJITYPEH KOHTEKCT, M TH NTOCOYYBaaT BPCKUTE MMOMEIY TPYIUTE KOU Ce pElIEeBAaHTHU
crniopen; aBTopot. Cenak, HajBaXHO € Toa IITO NMPEKy HABECHUTE TPUMEPH MOJKeEIIIe
Ja ce 3a0eNexn JieKa Taa MPUNAIHOCT KOH OJIpe/ieHa KaTeropvja Wid rpyma He €
MOCTOjaHa, TYKy 3aBHCH HMCKIIYYHBO OJ] KOHTEKCTOT. Tokmy 3aroa, Kmaju (Klein,
2006, ctp. 254-255) noBukyBajku ce Ha Teopujara Ha ['ammep3 (Gumperz, 1982
nutupad Bo Klein, 2006) mocodyBa aeka OBHE CTpaTerMM NMPECTaByBaaT KITyYHU
CJIEMEHTH 3a KOHTEKCTyalM3allija, OJHOCHO HHBHATa (PYHKIIMja € Jla T'M MCTaKHAT
OHHE 3HaYCHa KO Ce€ PENICBAHTHH 32 ONIITECTBEHHOT KOHTEKCT, KAaKO M OHHE KOU He
ce eKCIUTMIUTHO M3pa3eHH, W Ha TOj] HAYMH IOpakara MOXe Ja OWje COOJIBETHO
MPOTOJIKYBaHa (01 CTpaHa Ha YUTATEJIOT BO OBOj CiIy4aj). Toa ce noku, pe e, Ha
KOMOMHaIIMjaTa ol TOBEKETO CTpaTeruy Ha noseke HuBoa. Criopesn Kiaju, pasinuyaHo
JUHTBUCTUYKO-KYJATYPHO TIOTEKIIO HAa TOBOPUTEIUTE MOXE Ja OTKpPHE Pa3InYHH
TEXHUKH U TPOILIEAYPU 3a OCTBapyBame Ha WCTa KOMYHHKAIMCKa IEJl WM HCTa
crparerrja. O] TPEMO3HABAKHETO HAa THE PAa3IMKH YECTO 3aBHCH YCIEXOT WU
HEYyCHexoT BO KoMmyHHKanuja. OJ Taa MpHYMHA, METOAOJIOIIKUTE WHCTPYMEHTH
pasBueHH BO paMkuTe Ha KoHBep3auuckara aHanm3a W AHanM3ara Ha
KaTeropusainja Ha MPHIAIHOCT CE COOJBETHU 3a HCTPaXyBama BO obiacra Ha
METyKYJITYpHUTE BpPCKH, CO TOoa INTO OBO3MOXYBaaT Jla ce aHaM3upa Kako
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YUYCCHHUIIUTE BO KOMYHHKAIlMjaTa C€ CIpaByBaaT CO KYyJITypHHTE Ppa3UuKH Ha
BepOATHO HUBO, KAKO IITO € CIyYaj cO MPeAMETOT Ha aHAIN3a Ha OBOj TPYL.'®

HaBenenurte crpaTeruyl Kako aHAIMTHYKA KaTETOPHH Ce€ TMOCEOHO KOPUCHH
MIPH IPOYUyBambe Ha ja3UKOT BO CIOKEHHU COIIMOJIMHBICTHYKNA KOHTEKCTH BO KOH Ce
MperieTyBaaT MHOTY Pa3iIM4HU OIIITECTBEHH M KOMYHHUKATHBHU MPEXKH, KOU ce
¢dbopmEpaar W oIp)KyBaaT NPEKy pa3HU OIIITECTBEHH YWHOBH, Mely KOU TOKMY
KOMYHHKATHBHUOT TIPOM3JIETYBa Kako €leH O] Haj3HauajHuTe. Bo Taa Hacoka, u
UTaNIMjaHCKaTa MUTPAHTCKa KHW)KEBHOCT MPETCTaBYBa MCXOJ OJ KOET3UCTEHIIHjaTa
Ha MHOTY pa3HOBHUIHU OMIITECTBEHH MPEXHU, KAKO HUKOTAIIl MPETXOAHO Bo Tanwmja.
Cropen Toa, ¥ OBOj HETHUIHMYCH AaHAUTHYKU TMPHUCTANl KOH KHIDKEBHHOT TEKCT
BOOIIIITO, OBO3MOXKYBA JIa Ce MPOYYH HamepaTa Ha aBTOPOT BO OJJHOC Ha CJIO)KeHaTa
OTIILITECTBEHA CTBAPHOCT Ha coBpeMeHa MTanuja kajae IITO HaBUAYM ,,00MYHHTE™
3HauYCHa Ha ja3suyHUTe (OPMH ce MpeaAMET Ha IOCTOjaHO ,,MIperoBapame’” Hu
ycorjiacyBame 0J] CTpaHa Ha TOBOPHUTENHNTE, KOH, T1aK, OJ] CBOja CTpaHa Ha TOj HAYHH
T'O Tpajar CBOjOT OIMIITECTBEH MJICHTUTET.
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Riassunto

STRATEGIE E TECNICHE DISCORSIVE E LE LORO FUNZIONI
NELL'ANALISI DELLE AUTOBIOGRAFIE DEI MIGRANTI IN ITALIA

Il presente contributo esamina tre testi autobiografici appartenenti alla cosiddetta
letteratura italiana di migrazione dal punto di vista sociolinguistico. Basandosi alle
premesse teoriche della sociolinguistica interpretativa, e agli strumenti sviluppati
all’interno dell’Analisi della conversazione, sono state individuate le tecniche e
strategie discorsive adoperate dagli scrittori, nonché le loro funzioni in relazione al
contesto socioculturale descritto e 1’identita dello scrittore. L’introduzione offre
anche uno sguardo sull’importanza della lingua, ovvero delle lingue, e il suo uso
all’interno dei testi della letteratura della migrazione in generale. Il corpo del testo,
invece, ¢ incentrato su tre tipi di strategie discorsive: commutazione del codice,
parlato riportato e negoziazione di significato. La particolarita di questo lavoro sta
nel fatto che le strategie che normalmente sono impiegate nell’ambito della lingua
parlata, sono servite come categorie analitiche di un testo scritto. Il contributo, quindi,
dimostra quali sono gli strumenti linguistici ed espressivi a cui ricorrono gli scrittori
per mettere in atto una tecnica o strategia discorsiva e quali sono le sue funzioni
all’interno del testo. Sono stati selezionati brani dove 1’attuazione di una strategia

259



JoBaHa KapaHuKuK JocumoBcKa

indica inclusione dal punto di vista sociale a un gruppo o una categoria di
appartenenza, distanziamento da un certo comportamento, contestualizzazione e
costruzione di nuovi significati per termini apparentemente ordinari e spesso dati per
scontato.
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Peanu3aumjata Ha kHurata ,llparmatnykm ncTpaxkyBatba“ e pesynrtaTr Ha
3rofieMyBarbe€TO Ha UHTEPECOT KOH MparmartuKkarta. Kako mpunagHuumM Ha
aKaflemcKaTa 3aefHvLa, aBTOpUTE Ha Mornasjata BO OBaa KHMra cmeTaat
[EeKa Halla 3afjaya He e Ccamo fia UCTpaxkyBame TyKy W fa v HanpaBume
NCTparkyBarbaTa MOTPaHCMAPEHTHN 1 nogocTanHu. OTTyKa, LiefiTa Ha oBaa
KHWra e Aa faje nperfef Ha HeKov nNparmMmaTuyKky NCTpa)KkyBarba BO HallaTa
3emja Cco Uen Aa rv npetctaBy TEMUTE Y METOAUTE Ha UCTPa)KyBarbe KOu
ce aKTyenHu feHec. KHurata ce cocTou of TPUHaeceT roriasja BO Kou ce
0obpaboTyBaaT TeMn BO BPCKa CO FOBOPHWTE YNHOBY, MogudbuKaLlmjata Ha
MCKa3nTe, aHaNv3a Ha jaBeH rOBOP U MeauyMu U TeMU MOBP3aHN CO ApYyru
JINHFBUCTUYKN AUCUUNAVHU (CEMaHTMKA, COLMONUHIBACTMKA, aHanm3a Ha
anckypc). Ce HageBame fieKa Tue Ke ro npeHecaT eHTy31ja3moT Ha aBTopuTe
3a MparmMaTuyKnMTe TeMU 1 Ke M MNOTTUKHAT MakeJOHCK/Te JIMHIBUCTY Ha
HOBW UCTPaX<yBatba Of} OBaa 0bnacT.



